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Текст № 11 Итя в ловушку попал / Itja ist in die Falle geraten 
 
1. Ите имнäссыккей ӣlакустə. 2. Ите палдукус ӄwälалле и сӯрулле 
паlдукус. 3. Оккəмыӄан паlдӱлевле (нäнна тшāтшакус ниlд). 
4. Таӈондъ мӣтаӈ а нäнно на тäраӈ ӄаl шындə ниllдälтшēнджаӈ 
и нāтно тäраӈ: Неlдölтшенджаӈ ай пилей топан нēlдölджепджаӈ. 
 
Вариант: Беата Вагенр-Надь 
1. Iťe imńassɨkkej īlаkustə. 2. Iťe paľďukus qwelaľľе i sūruľľe palďukus. 
3. Okkəmɨqаn palďüľewlə (ńanna tšātšakus nild). 4. Tаŋоndə mītaŋ а ńanno 
nа ťaraŋ qаl šɨndə nillďäľtšēndǯаŋ i nātnо ťärаŋ: Nеlďöltšеndǯаŋ аj piľеj 
tоpan nēlďöldǯеpdǯаŋ. 
 
1. Итя с братьями жил. 2. Итя ходил рыбачить и охотиться ходил. 3. Од-
нажды походивши туда пришел тако. 4. ...в ловушку попал а туда гово-
рит мол тебя пну и еще говорит пну и одной ногой пнул. 
 
1. Itja lebte mit seinen Brüdern. 2. Itja ging fischen und jagen. 3. Einmal nach 
der Jagd kam er dorthin. 4. ... er ist in die Falle geraten und sagt dorthin, ich 
stoße dich und wieder sagt er ich stoße dich und hat ihn mit dem Fuß 
gestoßen. 




